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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

pertanto protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose, leggete con attenzione queste avvertenze e usate 
l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per evitare infortuni e danni. Tenete a portata di mano questo 
libretto per future consultazioni. Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi di 
includere anche queste istruzioni.
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini

 Pericolo dovuto a elettricità

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

 Avvertenza relativa a ustioni

 Attenzione - danni materiali
USO PREVISTO
Questo apparecchio è stato concepito solo per un uso privato ed è quindi da considerarsi inadeguato l’uso 

aspirare cenere calda, liquidi, pezzi grossi di vetro, calcinacci, oggetti appuntiti o taglienti. Ogni altro utilizzo 
dell'apparecchio non è previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natu-
ra, generati da un impiego improprio dell'apparecchio stesso. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento 
di ogni forma di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
• In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, l’apparecchio non deve essere utiliz-

zato ma portato al più vicino Centro Assistenza per la sostituzione delle batterie.
• L’apparecchio è concepito per il SOLO USO DOMESTICO e non deve essere 

adibito ad uso commerciale o industriale.
• Vietato aspirare cenere calda, liquidi, pezzi grossi di vetro, calcinacci, oggetti 

appuntiti o taglienti.

danneggiati.

previsti dal presente libretto.
• Si consiglia di conservare gli imballi originali, poiché l’assistenza gratuita non è 

prevista per i guasti causati da imballo non adeguato del prodotto al momento 
della spedizione ad un Centro di Assistenza autorizzato.

 Pericolo per i bambini
• Il presente apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e 

-
za o conoscenza soltanto sotto sorveglianza o dopo essere stati istruiti sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e sui possibili pericoli.
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IT • Le operazioni di pulizia e di manutenzione da parte dell’utilizzatore non devono 
essere effettuate dai bambini a meno che non abbiano un’età superiore a 8 anni 
e operino sotto sorveglianza.

• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata dei bambini 

in quanto potenziali fonti di pericolo.

renderlo inoperante tagliandone il cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di 
rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, spe-
cialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.

 Pericolo dovuto a elettricità
• Tenere sempre l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di bam-

bini con età inferiore a 8 anni.

afferrato da un bambino.
• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione controllare che la ten-

sione indicata sulla targhetta posta sul caricabatteria corrisponda a quella della 
rete locale.

• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante dell’apparecchio può 
provocare danni e incidenti.

cortocircuito!
• L’apparecchio non deve essere alimentato attraverso timer esterni o con impianti 

separati comandati a distanza.

con la presa di corrente facilmente accessibile.
• Scollegare il caricabatteria dall’apparecchio quando l’apparecchio non viene usa-

to e prima di ogni intervento di manutenzione o pulizia.

• Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di utilizzare o di regolare 
gli interruttori posti sull’apparecchio o prima di toccare la spina e i collegamenti 
di alimentazione.

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

• L’apparecchio non deve essere utilizzato se è stato fatto cadere, se vi sono segni 
-

no danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le riparazioni, 
compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, devono essere eseguite so-
lamente dal Centro Assistenza Ariete o da tecnici autorizzati Ariete, in modo da 
prevenire ogni rischio.
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• Mantenere le aperture libere da polvere, lanugine, capelli, ecc.

kerosene, ecc.) né usare in presenza d’acqua.

vapori tossici o esplosivi.
-

di, ecc.).
 Attenzione - danni materiali

• Lo sporco e la polvere possono fuoriuscire se l’aspirapolvere viene capovolto. 
Assicurarsi che l’aspirapolvere non venga capovolto durante l’uso. 

spazzola e le sue setole siano libere da materiali che possano lasciare segni. 
• Per evitare di danneggiare il pavimento, non premere con forza sulla spazzola. 

succede, pulire con un panno umido, lucidare con cera, e attendere che si asciu-
ghi.

-
giata.

• Il cavo del caricabatteria non deve toccare le parti calde dell’apparecchio.

o a gas caldi, o vicino ad un forno a microonde.
-

gia, sole, etc.).
Per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 
2012/19/EU si prega leggere il foglietto allegato al prodotto.

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI
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IT DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1 Pulsante di sblocco del corpo motore 12 Pulsante di di sgancio del contenitore del-
la polvere2 Tubo

3 Pulsante di sblocco della spazzola 13 Contenitore della polvere
4 Spazzola motorizzata con rullo setole 14 Supporto da parete
5 Bocchetta a lancia 15 Impugnatura
6 Spazzola per tessuti 16 Pulsante di sgancio della batteria
7 Sportello del contenitore della polvere 17 Batteria estraibile
8 Pulsante di sgancio dello sportello del conteni-

tore della polvere
18 Indicatore di carica della batteria
19 Ingresso per caricabatteria

9 Corpo motore 20 Caricabatteria
10 Pulsante di regolazione della velocità 21 
11 Pulsante di accensione 22 

dell'apparecchio:
• costruttore e marcatura CE

• numero verde assistenza

COME CARICARE LA BATTERIA
Prima di collegare il caricabatteria alla rete di alimentazione controllare che la tensione indicata sulla 
targhetta posta al di sotto del caricabatteria corrisponda a quella della rete locale.

Questo apparecchio si ricarica solo con il carica batterie in dotazione.
Attenzione!
Prima di usare l’apparecchio per la prima volta eseguire un ciclo completo di ricarica.
La ricarica della batteria deve essere eseguita con la batteria staccata dal corpo motore.

Rimuovere i materiali dell'imballaggio dall'interno e dall'esterno dell'apparecchio. Rimuovere tutti gli adesivi. 

Inserire il caricabatteria nella presa di corrente. 

della batteria rimane acceso di continuo, la batteria è completamente carica.
Scollegare il caricabatteria dalla presa di corrente. Scollegare il caricabatteria dalla batteria.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Attenzione!
Pericolo di caduta dell'apparecchio. L'apparecchio, una volta montato non può rimanere in piedi sulla 
spazzola in posizione verticale.

-
nibili due velocità: all'accensione del prodotto la velocità è minima, per passare alla velocità massima premere 

Attenzione!
Spegnere subito l'apparecchio nel caso in cui rimanga impigliato qualcosa all’interno della spazzola, 
come un pezzo di stoffa, le frange di un tappeto, ecc. Prima di riaccendere l'apparecchio rimuovere ciò 
che ha causato l’occlusione dei condotti di aspirazione.

Spegnere l'apparecchio.

Portare il corpo motore sopra un cestino. Premere il pulsante di sgancio dello sportello del contenitore della 

Chiudere lo sportello del contenitore della polvere.

l'apparecchio è scarico e deve essere ricaricato.
L'apparecchio può essere utilizzato con il tubo e la spazzola oppure con la spazzola montata direttamente sul 

USO DEGLI ACCESSORI
L'apparecchio è dotato di vari accessori:

-
menti.

strette.

dell'auto.

DOPO L'USO
Spegnere l'apparecchio. Svuotare il contenitore della polvere.
Smontare il corpo motore dal tubo.
Riporre l’apparecchio in un posto asciutto ed al riparo dalla portata dei bambini.

Appoggiare il supporto sul muro. Regolare l’altezza del supporto sul muro in base all'altezza dell’apparecchio. 
Con una matita fare dei segni sul muro in corrispondenza dei tre fori del supporto. Rimuovere il supporto dal 
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zione nei buchi. Avvitare le viti con un cacciavite. 

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate a apparecchio spento e con la 

Attenzione!

periodo maggiore.

Attenzione!

all’interno dell’apparecchio e danneggerebbe il motore.

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione!

carrozzeria.

Pulizia della spazzola motorizzata con rullo setole

attacchino ancor meglio.

Capovolgere la spazzola. Su un lato della spazzola è presente un gancio di blocco .
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Pulire le setole dallo sporco che si è accumulato.
Per rimontare il rullo setole nella spazzola motorizzata, inserire prima il lato opposto al gancio di blocco.
Abbassare il rullo dal lato del gancio di blocco e inserire il supporto della spazzola motorizzata in senso 
verticale nella sua sede.
Reinserire il gancio di blocco.

-

batteri.

dell’ambiente.
Attenzione!

Portare il corpo motore sopra un cestino. Premere la leva di sgancio dello sportello del contenitore della polvere. 
Svuotare tutta la polvere. 
Premere il pulsante di sgancio del contenitore della polvere. Estrarre il contenitore della polvere dal corpo 
motore.

serbatoio anche senza aprire il contenitore della polvere.

Attenzione!

aggancio.
MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio dell'apparecchio occorre disconnetterlo elettricamente. Svuotare il contenitore 
della polvere. In caso di rottamazione si dovrà provvedere alla separazione dei vari materiali utilizzati nella co-
struzione dell'apparecchio e provvedere al loro smaltimento in base alla loro composizione e alle disposizioni 
di legge vigenti nel Paese di utilizzo.
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Dati alimentatore
Costruttore Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.
Modello
Tensione di ingresso 100-240 V

Tensione di uscita 27.0 Vdc
Corrente di uscita 0.5 A
Potenza di uscita
Rendimento medio in modo attivo 84.61%

74.68%
Potenza assorbita nella condizione a vuoto

Dati alimentatore
Costruttore Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 

Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Modello GQ18-270050-AG
Tensione di ingresso 100-240 V

Tensione di uscita 27.0 Vdc
Corrente di uscita 0.5 A
Potenza di uscita
Rendimento medio in modo attivo 85.48%

77.54%
Potenza assorbita nella condizione a vuoto
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is designed for in order to prevent accidents 

other people, remember to also include these instructions.

 Danger for children

 Danger due to electricity

 Danger of damage originating from other causes

INTENDED USE
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 
industrial or professional purposes. You can use the appliance to remove the dust for the surfaces. Do not 

-

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• In the event of a leaking battery, do not use the appliance and take it to the nearest 

authorised Service Centre to replace batteries.
• 

for commercial or industrial purposes.
• Do not collect hot ashes, liquids, big glass pieces, rubble, pointy or sharp objects.

covered in this booklet.

service does not cover any damage resulting from inadequate packaging of the 

 Danger for children
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and per-

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are 
aged from 8 years and above and supervised.

-
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pliance.
• Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.

cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous components 

 Danger due to electricity

the age of 8 years.

by a child.
• Before plugging the appliance into the mains socket, ensure that the voltage 

property and personal injury.

-
mote-controlled systems.

• 
cleaning operations.

 Danger of damage originating from other causes

• The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible sign of 

the appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, including the replace-

• Do not insert any objects into the openings of the appliance and avoid that any 

• Do not collect very hot objects or objects that are smoking or burning such as 
cigarettes, matches or ashes that are still hot.

-
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• Do not use the appliance in closed environments and in the presence of fumes 

 Warning – material damage
• The appliance must be left at rest on a stable surface.

• Before cleaning shiny surfaces, as parquet or linoleum, check that the brush and 

the delicate surfaces.

• Do not place the appliance or the charger on very hot surfaces or near open 

• The cable of the charger must not touch the hot parts of the appliance.
• Do not use the appliance outdoors.
• Do not put the appliance or the charger near or over hot electric stoves or burners 

To dispose of product correctly according to European Directive 2012/19/EU, 

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-
ENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1 Motor body release button 12 Unlocking button of the dust collector
2 Tube 13 Dust collector
3 Brush release button

16 Battery release button
17 Removable battery

7 Dust collector door 18 Charge indicator
8 Dust collector door release button 19 Charger access
9 Motor body 20 Charger
10 Speed control button 21 
11 On/Off button 22 

• manufacturer and CE marking

• assistance toll-free phone number

HOW TO CHARGE THE BATTERY
Before connecting the charger to the electric grid check that the voltage reported on the label under 
the charger corresponds to that of the local grid.

This appliance can be charged only with the provided charger.
Warning!

Remove the packaging materials from inside and outside of the appliance. Remove all the stickers. Place the 
motor body on an horizontal surface.

Plug in the charger.

light, the battery is completely charged.
Disconnect the charger from the socket. Unplug the charger from the battery.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!
Appliance fall danger. The appliance, once that it is assembled, cannot stand on the brush in vertical 
position.

Warning!

a piece of cloth, the fringes of a carpet, etc. Before turning on the appliance again, remove anything that 
caused the obstruction of the aspiration ducts.

Close the dust collector lid.

be recharged.

USING THE ACCESSORIES

The accessories can be built on the tube to reach the highest points.

AFTER USING

Disassemble the motor body from the tube.

-
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APPLIANCE CLEANING
Warning!

Warning!

are located inside the dust collector.

Warning!

appliance and damage the motor.

Appliance body cleaning
Warning!

Cleaning the motorized brush with bristles roller
Do not lubricate or grease the rotating parts to avoid that hair and lint gets stuck.

Clean the bristles from the dirt.

Reinsert the locking hook.
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Warning!

Take the motor body on a trash bin. Press the release lever of the dust collector door. Remove all the dust.
Press the release button of the dust collector. Remove the dust collector from the motor body.

Warning!

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
In the case of decommissioning of the appliance, it must be electrically disconnected. Empty the dust collector. 
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TECHNICAL DATA

Charger data
Manufacturer Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.
Model
Input voltage 100-240 V
Input AC frequency
Output voltage 27.0 Vdc
Output current 0.5 A

84.61%
74.68%

Charger data
Manufacturer Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 

Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Model GQ18-270050-AG
Input voltage 100-240 V
Input AC frequency
Output voltage 27.0 Vdc
Output current 0.5 A

85.48%
77.54%
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A PROPOS DU MANUEL

et que toutes les pièces potentiellement dangereuses sont protégées, lisez avec attention ces avertissements 

livret à porté de main pour les futures consultations. Si vous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres 
personnes, rappelez-vous d’inclure ces instructions.
Les informations reportées dans ce manuel sont marquées des symboles suivants qui indiquent:

 Danger pour les enfants

 Danger électrique

 Dangers provenant d’autres causes

 Avertissements sur les brûlures

 Attention - dégâts matériels
UTILISATION PRÉVUE

-
ciales ou industrielles. Vous pouvez utiliser l'appareil pour aspirer la poussière des surfaces. C'est interdit 

aucune autre utilisation de l'appareil et il ne pourra être tenu pour responsable en cas de dommage d'une 
quelconque nature, provoqué par un emploi inapproprié de l'appareil. Un usage inapproprié déterminerait 
également l’annulation de toute forme de garantie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• En cas de fuite de liquide des batteries, l'appareil ne doit pas être utilisé mais 

amené au Centre de Service le plus proche pour le remplacement des piles.
• 

pointus ou coupants.
-

dommagés.
• Le constructeur décline toute responsabilité pour une utilisation erronée ou pour 

• Il est conseillé de conserver l’emballage d’origine vu que l’assistance gratuite ne 
joue pas pour les dommages causés par un emballage du produit non adéquat 

 Danger pour les enfants
• Cet appareil ne peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les per-

sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 

compris les instructions sur l'usage sûr et les dangers découlant de l'usage de 
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l'appareil.
• Le nettoyage et l’entretien effectués par l’utilisateur ne doivent pas être délégués 

• Il faut surveiller les enfants pour être certain qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Les éléments de l’emballage ne doivent pas être laissés à la portée des enfants 

car ils représentent une source de danger.
• Lorsqu’on décidera de jeter cet appareil, il est recommandé de le mettre hors d’usage 

en coupant le câble d’alimentation. Il est également recommandé de protéger les 
parties susceptibles de constituer un danger spécialement pour les enfants qui pour-
raient se servir de l’appareil pour jouer.

 Danger électrique
• Toujours conserver l'appareil et le cordon d'alimentation hors de la portée des 

enfants de moins de 8 ans.

saisi par un enfant.
• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur la pla-

quette placée sur le chargeur corresponde effectivement à celle du réseau.
• L’utilisation de rallonges électriques non autorisées par le fabricant de l’appareil 

peut causer des dommages et provoquer également des accidents.

court-circuit peut se produire

dispositifs séparés télécommandés.
• Pendant la recharge, choisir un endroit assez éclairé, propre et avec une prise de 

courant facilement accessible.
• Débrancher le chargeur de l'appareil quand l'appareil n'est pas utilisé et avant 

chaque opération de manutention ou nettoyage.

• S'assurer d'avoir les mains bien sèches avant d'utiliser ou de régler les interrup-
teurs situés sur l'appareil ou avant de toucher la prise et les branchements.

 Dangers provenant d’autres causes

-
-

un centres d'assistance après-vente Ariete ou par des techniciens agréés Ariete, 
de façon à prévenir les risques éventuels.
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les cigarettes, les allumettes ou les cendres encore chaudes.

essence, kérosène, etc.) ni utilisez l’appareil en présence d'eau.

d'huile, de solvant ou de produit imperméabilisant, ou bien des poussières in-

acides, etc.).
 Attention - dégâts matériels

• Il faut laisser l'appareil au repos sur une surface stable.
• Si l'appareil vient renversé la poussière et la saleté peuvent sortir. S'assurer de 

ne pas renverser l'appareil pendant l'utilisation.
• Avant d'aspirer sur surfaces cirées, comme parquet et linoléum, contrôlez que la 

le même point sur les surfaces délicates.
• Sur les surfaces cirées le mouvement de la brosse peut créer des halos. Si ça 

arrive, nettoyer avec un linge humide, cirer et attendre que la cire se sèches.

• Le câble du chargeur ne doit pas toucher les parties chaudes de l'appareil.

plaques électriques ou fours micro-ondes.
-

2012/19/EU, nous vous prions de lire le feuillet qui accompagne le produit.
• CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1 Bouton de déblocage du corps moteur 12 Bouton de déverrouillage du conteneur à 

poussière2 Tuyau
3 Bouton de déblocage de la brosse 13 Bac à poussière
4 Brosse motorisée avec rouleau de poils 14 Support mural
5 Bec à lance 15 Poignée
6 Brosse à tissus 16 Bouton de déverrouillage des piles
7 Porte du conteneur à poussière 17 Batterie amovible
8 Bouton de déverrouillage de la porte du conte-

neur à poussière
18 Indicateur de charge de la batterie
19 Entrance pour le chargeur

9 Corps du moteur 20 Chargeur
10 Bouton de réglage de la vitesse 21 
11 Bouton d’allumage 22 

• fabricant et marque CE

• numéro vert
En cas de demande envoyée à un Centre d'Assistance Agréé, ne pas oublier d'indiquer le modèle et le nu-
méro de matricule.
COMMENT CHARGER LA BATTERIE
Avant de brancher le chargeur au réseau d'alimentation contrôler que le voltage indiqué sur la plaque 
sous le chargeur correspond à celui du réseau.

Cet appareil se recharge seulement avec le chargeur en dotation.
Attention!
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois le charger complétement.
La batterie doit être rechargée avec la batterie débranchée du corps moteur.

Positionner le corps moteur sur une surface plane.

Insérer le chargeur dans la prise de courante.

la batterie reste allumé, la batterie est complètement chargée.
Débrancher le chargeur de la prise électrique. Débranchez le chargeur de la batterie.
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MODE D'EMPLOI

Attention!
Danger de chute de l'appareil. L'appareil, une fois qu'il est assemblé, ne peut pas rester début sur la 
brosse en position verticale.

-
tesses sont disponibles: lorsque l’appareil est allumé, la vitesse est réglée sur le niveau minimal. Pour passer à 

Attention!
Eteindre immédiatement l'appareil si quelque chose est resté coincé dans la brosse comme un morceau 
d'étoffe, des franges de tapis, etc. Avant de re allumer l'appareil enlever ce que a causé l'occlusion des 
conduits d'aspiration.

Eteindre l'appareil.

Placer le corps moteur sur une poubelle. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du couvercle du conteneur à 

L'appareil peut être utilisé avec le tuyau et la brosse ou avec la brossé installée directement sur le corps moteur 

UTILISATION DES ACCESSOIRES
L'appareil est équipé de plusieurs accessoires:

moquettes et des sols.

des surfaces horizontales.

étroites.
Les accessoires peuvent être installés sur le tuyau pour aspirer dans les points plus hautes.
Les accessoires peuvent être installés directement sur le corps moteur pour nettoyer les fenêtres ou l'intérieur 
de la voiture.

APRÈS L'USAGE
Eteindre l'appareil. Vider le bac à poussière.
Démonter le corps moteur du tuyau.
Replacer l'appareil dans un lieu sec, à l'abri des enfants.

Poser le support contre le mur. Régler la hauteur du support mural en fonction de la hauteur de l’appareil. Par 
l’aide d’un crayon, tracer des marques au niveau des trois trous du support. Retirer le support du mur. Percer 
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Poser le support mural contre le mur à nouveau, les trous devant se trouver au niveau des chevilles. Introduire 

NETTOYAGE DE L'APPAREIL
Attention!
Toutes les opérations de nettoyage indiquées ci-dessous doivent être effectuées à appareil éteint et 

Attention!
Un entretien et un nettoyage réguliers permettent de préserver les qualités de l'appareil et de les main-
tenir dans le temps.

Attention!

dans l'appareil causant des dommages à l'appareil.

Nettoyage de l'appareil
Attention!

la surface.

Nettoyage de la brosse motorisée avec rouleau de poils
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de poils.
Enlever la saleté accumulée dans les soies.
Pour remonter le rouleau de poils dans la brosse motorisée, il faut d'abord insérer le côté opposé au crochet 
de verrouillage.
Abaissez le rouleau sur le côté du crochet de verrouillage et insérez le support de la brosse motorisée verti-
calement dans son siège.
Réinsérez le crochet de verrouillage.

même les bactéries.
-

nement.
Attention!

Placer le corps moteur sur une poubelle. Appuyez sur le levier de déverrouillage de la porte du conteneur à 
poussière. Vider toute la poussière.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage du conteneur à poussière. Enlever le bac à poussière du corps 
moteur.

même sans ouvrir le conteneur à poussière.

Attention!

insérer le bac à poussière sur le corps moteur. Pousser légèrement jusqu'à que Vous entendrez le déclic de 
attachement.
MISE HORS SERVICE
Débrancher l'appareil si on doit le mettre hors service. Vider le bac à poussière. Si on doit jeter l'appareil, il 

critères du tri sélectif imposés par les lois nationales en vigueur.
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INFORMATIONS TECHNIQUES
Données d’alimentation

Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.
Modèle
Tension d’entrée 100-240 V

Tension de sortie 27.0 Vdc
Courant de sortie 0.5 A
Puissance de sortie
Rendement moyen en mode actif 84.61%

74.68%
Consommation électrique hors charge

Données d’alimentation
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Modèle GQ18-270050-AG
Tension d’entrée 100-240 V

Tension de sortie 27.0 Vdc
Courant de sortie 0.5 A
Puissance de sortie
Rendement moyen en mode actif 85.48%

77.54%
Consommation électrique hors charge
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-
-

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
• -

-

• 

-

-

vorgesehenen Einsatz.
-

 Gefahr für Kinder
-
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-
quelle bilden.

 Gefahr wegen Strom

könnten.
-

durch getrennte fernbediente Anlagen erfolgen.

• 

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-

-
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-

-

-

 Achtung - Sachschäden

-
rial vorhanden ist.

-
-

gen.

bis es trocken ist.

-
rung kommen.

EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.
• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAH-

REN
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GERÄTEBESCHREIBUNG

1 Entriegelungstaste der Motorteil
2 Rohr

15 Griff

18 Anzeige des Ladestatus

9 Motorkörper
21 

11 Einschalttaste 22 

DAS LADEN DER BATTERIE

Dieses Gerät kann nur mit dem mitgelieferten Lagegerät geladen werden.
Achtung!
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Achtung!

stehen.
-
-

Achtung!

-

aufgeladen werden.

VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

Böden.

NACH DEM GEBRAUCH

Den Motorkörper aus dem Rohr abmontieren.
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PFLEGE DES GERÄTES
Achtung!

Achtung!

Achtung!

Achtung!

Reinigung der motorisierten Bürste mit Borstenwalze

und Flaum zusammenkleben.



33

D
E

-

-

entfernt.

Achtung!

ganzen Staub entleeren.

-

Achtung!

AUSSERBETRIEBSETZUNG
-
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TECHNISCHE INFORMATIONEN

Netzteildaten
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

Modell
Eingangsspannung 100-240 V
AC-Eingangsfrequenz
Ausgangsspannung 27.0 Vdc
Ausgangsstrom 0.5 A
Ausgangsleistung

84.61%
74.68%

Im Leerzustand aufgenommene Leistung

Netzteildaten
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Modell GQ18-270050-AG
Eingangsspannung 100-240 V
AC-Eingangsfrequenz
Ausgangsspannung 27.0 Vdc
Ausgangsstrom 0.5 A
Ausgangsleistung

85.48%
77.54%

Im Leerzustand aufgenommene Leistung
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atención estas advertencias y 
utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes y daños. Mantenga siempre 
al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder este aparato a otras personas, recuerde incluir 
también estas instrucciones.
Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro para los niños

 Peligro debido a electricidad

 Peligro de daños debidos a otras causas

 Advertencia relativa a quemaduras

USO PREVISTO
Este aparato ha sido proyectado solo para un uso privado y por lo tanto se debe considerar inadecuado 

-
lidad por daños y perjuicios de cualquier naturaleza, generados por el manejo incorrecto del aparato. El uso 
inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA 
LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• Si sale líquido de las baterías, el aparato no debe utilizarse sino llevarse al Centro 

de Atención al Cliente para la sustitución de las baterías.
• El aparato está diseñado SÓLO PARA el USO DOMÉSTICO y no debe utilizarse 

para usos comerciales o industriales.

vidrio, escombros, objetos puntiagudos o cortantes.

a los previstos en este manual de instrucciones.
• Se recomienda conservar el embalaje original, ya que la asistencia gratuita no 

concierne los daños causados por un embalaje no adecuado del producto al 
momento del envío a un Centro de Asistencia Autorizado.

 Peligro para los niños
• Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades físicas, senso-

utilizar este aparato sólo bajo vigilancia o después de haber sido instruidos sobre 
el uso seguro del aparato y sus posibles peligros.
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• Las operaciones de limpieza y mantenimiento por el usuario no deben ser efec-
tuadas por los niños a menos que sean mayores de 8 años y estén vigilados.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el aparato.
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
• Si se decide dejar de utilizar el aparato, antes de tirarlo a la basura se recomienda 

cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes del apa-
rato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizarlo 
para sus juegos.

 Peligro debido a electricidad
• Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

menores de 8 años.

• Antes de conectar el aparato a la red de alimentación controle que la tensión 
indicada en la placa situada en el cargador corresponde a la de la red local.

• El uso de cables alargadores no autorizados por el fabricante puede provocar 
daños y accidentes.

-
vocar un corto circuito!

equipos controlados a distancia.

toma de corriente fácilmente accesible.
• Desenchufe el cargador del aparato cuando no lo utiliza y antes de cada opera-

ción de mantenimiento o limpieza.

• Asegurarse de que las manos estén bien secas antes de utilizar o regular los in-

de alimentación.
 Peligro de daños debidos a otras causas

use el aparato si el cable eléctrico o el enchufe están dañados, o si el mismo 
aparato resulta defectuoso. Todos los arreglos, incluida la sustitución del cable 

Ariete o por técnicos autorizados Ariete, para evitar cualquier riesgo.

• Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusa, pelos, etc.
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-
do, como cigarrillos, fósforos o ceniza todavía caliente.

etc) ni use el aparato en presencia de agua.
-
-

etc.).
 Atención – daños materiales

• La suciedad y el polvo pueden escapar si se le da la vuelta al aspirador. Asegú-
rese de no darle la vuelta a la aspiradora durante el uso.

-
gúrese de que el cepillo y sus cerdas estén libres de materiales que pueden 
marcar el suelo.

delicadas no insista con el cepillo en el mismo lugar.

esto sucede, limpie con un paño húmedo, luego pula con cera y espere a que se 
seque.

para evitar daños en el cuerpo del aparato.
• El cable del cargador no debe tocar las partes calientes del aparato.

de gas caliente, o cerca de un microondas.

etc.).
Para la correcta eliminación del producto según la Directiva Europea 2012/19/

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1 Botón de desbloqueo del cuerpo motor 12 Botón de desbloqueo del contenedor del 
polvo2 Tubo

3 Botón de desbloqueo del cepillo 13 Bandeja de suciedad
4 Cepillo motorizado con rodillo de cerdas 14 Soporte de pared
5 Boquilla tubular larga 15 Mango
6 Cepillo para tejidos 16 Botón de desbloqueo de la batería
7 Tapa del contenedor del polvo
8 Botón de desbloqueo de la tapa del contene-

dor del polvo
18 Indicador de carga de la batería
19 Entrada para el cargador

9 Cuerpo motor 20 Cargador
10 Botón de regulación de la velocidad 21 
11 Botón de encendido 22 

siguientes:
• constructor y marca CE

• numero verde asistencia
En las eventuales solicitaciones a los Centros de Asistencia Autorizados, indique el modelo y el número de 
matrícula.
CÓMO CARGAR LA BATERÍA
Antes de conectar el cargador a la red de alimentación controle que el voltaje indicado en la placa 
situada debajo del cargador corresponde al de la red local.

Este aparato se recarga sólo con el cargador en dotación.
¡Atención!
Antes de utilizar el aparato por primera vez efectúe un ciclo completo de carga.
La recarga de la batería debe efectuarse con la batería desconectada del cuerpo del motor.

-

Enchufe el cargador en la toma de corriente.

Desconecte el cargador de la toma de corriente. Desenchufe el cargador de batería de la batería.
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INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!
Peligro de caída del aparato. Una vez montado, el aparato no puede quedarse puesto de pie sobre el 
cepillo en posición vertical.

¡Atención!
Apagar enseguida el aparato si algo queda atascado en el interior del cepillo, como un trozo de tela, los 

tuberías de aspiración.

Apague el aparato.

Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione el botón de desbloqueo de la tapa del contenedor 

Cierre el tapón del contenedor del polvo.

que el aparato está descargado y se debe recargar.
El aparato se puede utilizar con el tubo y el cepillo o con el cepillo montado directamente en el cuerpo motor 

USO DE LOS ACCESORIOS
El aparato está equipado con varios accesorios:

-
ta, suelos.

-
diduras más estrechas.

Los accesorios pueden montarse en el tubo para llegar a aspirar los puntos más difíciles en altura.
Los accesorios pueden montarse directamente en el cuerpo motor para efectuar la limpieza de ventanas o del 
interior del coche.

DESPUÉS DEL USO
Apague el aparato. Vaciar la bandeja de suciedad.
Desmonte el cuerpo motor del tubo.
Guarde el aparato en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.

Apoye el soporte en la pared. Ajuste la altura del soporte en la pared a la altura del dispositivo. Con un lápiz 
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LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación deben realizarse con la máquina apagada 

¡Atención!

más largo.

¡Atención!

dañaría el motor.

Limpieza del cuerpo del aparato
¡Atención!

la máquina.

Limpieza del cepillo motorizado con rodillo de cerdas
Se recomienda no lubricar ni engrasar las piezas giratorias para evitar que los pelos y las pelusas se 
queden pegados.
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cerdas.
Limpie las cerdas de la suciedad acumulada.
Para volver a montar el rodillo de cerdas en el cepillo motorizado, introduzca primero el lado opuesto al 
gancho de bloqueo.
Baje el rodillo por el lado del gancho de bloqueo e introduzca el soporte del cepillo motorizado en sentido 
vertical en su alojamiento.
Vuelva a introducir el gancho de bloqueo.

incluso las bacterias.

bacterias en el aire ambiente.
¡Atención!

alojamiento.

Ponga el cuerpo motor sobre un cubo de la basura. Presione la palanca de desbloqueo de la tapa del contene-
dor del polvo. Vacíe todo el polvo.
Presione el botón de desbloqueo·del contenedor del polvo. Retire el depósito de polvo del cuerpo motor.

-
miento incluso sin abrir el contenedor del polvo.

¡Atención!

Introduzca el contenedor de polvo en el cuerpo motor. Presione ligeramente hasta que oiga el «clic» de 
enganche.
PUESTA FUERA DE SERVICIO
Cuando se pone fuera de servicio el aparato hay que desconectarlo. Vaciar la bandeja de suciedad. En el 
caso de desmantelamiento hay que separar los distintos materiales utilizados en la construcción del aparato 
y desecharlos según su composición y las normas legales vigentes en el país de uso.
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INFORMACIÓN TÉCNICA

Datos del alimentador
Constructor Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.
Modelo
Voltaje de entrada 100-240 V

Voltaje de salida 27.0 Vdc
Intensidad de salida  0.5 A
Potencia de salida

84.61%
74.68%

Potencia absorbida sin carga

Datos del alimentador
Constructor Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 

Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Modelo GQ18-270050-AG
Voltaje de entrada 100-240 V

Voltaje de salida 27.0 Vdc
Intensidad de salida 0.5 A
Potencia de salida

85.48%
77.54%

Potencia absorbida sin carga
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

são, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, deve-se ler atentamente estes 

manual sempre acessível para futuras consultas. Sempre que desejar ceder este aparelho a outras pessoas, 
lembre-se de incluir também estas instruções.
As informações apresentadas neste manual estão marcadas com os seguintes símbolos, que indicam:

 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade

 Perigo de danos devidos a outras causas

 Aviso relativo a queimaduras

 Atenção - danos materiais
USO PREVISTO
Este aparelho foi concebido somente para um uso privado e deve ser considerado inadequado o uso para 

-
do aspirar cinzas quentes, líquidos, grandes pedaços de vidro, entulhos, objetos pontiagudos ou cortantes. 

por danos de qualquer tipo gerados pelo uso impróprio deste mesmo aparelho. O uso impróprio determina 
também a perda do efeito de qualquer forma de garantia.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.
• Em caso de saída de líquido das baterias, o aparelho não deve ser utilizado, mas 

baterias.
• 

deve ser destinado ao uso comercial ou industrial.
-

tulhos, objetos pontiagudos ou cortantes.
-

ras ou danos.

empregos diferentes daqueles previstes pelo presente folheto.
• Recomenda-se guardar a embalagem original, visto que não é efectuada a as-

sistência gratuita por danos devidos à embalagem não adequada do produto no 
momento do envio do mesmo a um Centro de Assistência autorizado.

 Perigo para as crianças
• Este aparelho pode ser usado por crianças com idade superior a 8 anos e por 

-
periência ou conhecimento somente se observados e após orientação de como 
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utilizar de modo seguro o aparelho e saber quais são os possíveis perigos.
• As operações de limpeza e de manutenção por parte do utilizador não devem ser 

orientação de um adulto.

potenciais fontes de perigo.

cabo de alimentação para que não possa mais funcionar. Recomendamos fazer com 
que suas partes susceptíveis a constituir perigo, principalmente para crianças que 
poderiam utilizar o aparelho para brincar, tornem-se inócuas.

 Perigo devido à electricidade
• Manter sempre o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance de crianças 

de idade inferior a 8 anos.

poderia ser acessível às crianças.

rede local.

provocar danos e acidentes.

um curto-circuito!

separados comandados à distância.

com a tomada de corrente facilmente acessível.
• Desligar o carregador da bateria do aparelho quando o mesmo não for usado e 

antes de todas as operações de manutenção e limpeza.

• Deve-se sempre secar bem as mãos antes de utilizar ou regular os interruptores 
colocados no aparelho ou antes de tocar a tomada e as ligações de alimentação.

 Perigo de danos devidos a outras causas

• O aparelho não deve ser utilizado se tiver caído, se apresentar sinais de danos 
-

dos, ou se o próprio aparelho estiver com algum defeito. Todas as reparações, 
incluída a substituição do cabo de alimentação, devem ser realizadas somente 
por Centros de Assistência Ariete ou por técnicos autorizados Ariete, de modo a 
prevenir qualquer perigo.
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-

• Manter as aberturas limpas e sem poeira, penugem, cabelos etc.

como cigarros, fósforos ou cinzas ainda quentes.

querosene etc) nem usar em presença de água.

-

ácidos etc.).
 Atenção - danos materiais

• Pode ocorrer saída de sujeira e poeira se o aspirador for virado ao contrário. 

delicadas, não insistir no mesmo lugar com a escova.

ocorrer, limpar com um pano úmido, polir com cera e aguardar que seque.

sofrer danos.
• O cabo do carregador de bateria não deve entrar em contato com as partes 

quentes do aparelho.

-

Para a correta eliminação do produto, nos termos da Diretiva Europeia 

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

1 Botão de desbloqueio do corpo do motor 12 Botão de desengate do depósito para a 
poeira2 Tubo

3 Botão de desbloqueio da escova 13 Depósito para a poeira
4 Escova motorizada com rolo de cerdas 14 Suporte de parede
5 Bocal para cantos 15 Pega
6 Escova para tecidos 16 Botão de desengate da bateria
7 Portinhola do depósito para a poeira
8 Botão de desengate da portinhola do depósito 

para a poeira
18 Indicador de carga da bateria
19 Entrada para carregador de bateria

9 Corpo motor 20 carregador de bateria
10 Botão de regulação da velocidade 21 
11 Botão ligar - desligar 22 

-
cação do aparelho:
• fabricante e marcação CE

• número verde de assistência
Para solicitações aos Centros de Assistência Autorizados, indicar o modelo e o número de matrícula.
COMO CARREGAR A BATERIA

na placa existente abaixo do carregador de bateria corresponda à tensão da rede local.

Este aparelho é recarregado somente com o carregador de bateria fornecido.
Atenção!
Antes de usar o aparelho pela primeira vez, efetuar um ciclo completo de recarga.
A recarga da bateria deve ser efetuada com a bateria retirada do corpo do motor.

Posicionar o corpo do motor sobre uma superfície plana.

Inserir o carregador de bateria na tomada de corrente.

Desconectar o carregador de bateria da tomada de corrente. Desconectar o carregador de bateria da bateria.
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INSTRUÇÕES DE USO

Atenção!

posição vertical.

Atenção!

pedaço de tecido, as franjas do tapete etc. Antes de ligar novamente o aparelho, remover o que tiver 
causado a obstrução dos condutos de aspiração.

Desligar o aparelho.

Levar o corpo do motor sobre um cesto. Pressionar o botão de desengate da tampa do depósito para a poeira 

descarregado e deve ser recarregado.
O aparelho pode ser utilizado com o tubo e a escova ou com a escova montada diretamente no corpo do motor 

USO DOS ACESSÓRIOS
O aparelho é dotado de vários acessórios:

pisos.
-

bém de superfícies horizontais.

estreitas.
Os acessórios podem ser montados no tubo para poder aspirar nos espaços mais difíceis em relação à altura.
Os acessórios podem ser montados diretamente no corpo do motor para a limpeza de janelas ou o interior de 
automóveis.

APÓS O USO
Desligar o aparelho. Esvaziar o recipiente do pó.
Desmontar o corpo do motor do tubo.
Recolocar o aparelho em lugar seco e fora do alcance de crianças.

Apoiar o suporte na parede. Regular a altura do suporte no muro em função da altura do aparelho. Com 
um lápis, faça as marcas parede, em correspondência com os três furos do suporte. Remover o suporte da 
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com o aparelho nos furos.

fornecidos com o aparelho nos furos. Parafusar os parafusos com uma chave de fendas.

LIMPEZA DO APARELHO
Atenção!

Atenção!

Atenção!

aparelho e causar danos ao motor.

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção!

-
çaria.

Limpeza da escova motorizada com rolo de cerdas

possam aderir ainda mais.
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Limpar a cerdas eliminando sujeiras acumuladas.
Para montar novamente o rolo de cerdas na escova motorizada, inserir antes o lado oposto ao gancho de 
bloqueio.

dentro de sua sede.
Reinserir o gancho de bloqueio.

tipos e até bactérias.
-

lação de bactérias no ar do ambiente.
Atenção!

Levar o corpo do motor sobre um cesto. Pressionar a alavanca de desengate da portinhola do depósito para a 
poeira. Esvaziar todo o pó.

motor.
-

vatório mesmo sem abrir o depósito para a poeira.

Atenção!

Inserir o depósito para a poeira no corpo do motor. Pressionar ligeiramente até ouvir o disparo que indica o 
engate.
PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
Caso o aparelho não for mais utilizado, desconectá-lo eletricamente. Esvaziar o recipiente do pó. Em caso de 
eliminação, deve-se efetuar a separação dos vários materiais utilizados para a fabricação do aparelho, assim 
como a eliminação deve respeitar as disposições da lei vigentes no país de utilização.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS

Dados do alimentador
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

Modelo
Tensão de entrada 100-240 V

Tensão de saída 27.0 Vdc
Corrente de saída  0.5 A
Potência de saída
Rendimento médio no modo ativo 84.61%

74.68%
Potência absorvida na condição de vácuo

Dados do alimentador
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Modelo GQ18-270050-AG
Tensão de entrada 100-240 V

Tensão de saída 27.0 Vdc
Corrente de saída 0.5 A
Potência de saída
Rendimento médio no modo ativo 85.48%

77.54%
Potência absorvida na condição de vácuo
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OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

De informatie in deze handleiding is gemarkeerd met symbolen die het volgende betekenen:

 Gevaar voor kinderen

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

 Risico op schade door andere oorzaken

BEDOELD GEBRUIK

commerciële of industrieel gebruik. U kunt het apparaat gebruiken om stof van oppervlakken op te zuigen. 

gebruik tot gevolg dat iedere garantie komt te vervallen.

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.
• 

batterijen te laten vervangen.
• 

niet voor commerciële of industriële doeleinden.

beschadigd zijn.

andere doeleinden dan die zijn voorzien in dit boekje.
-

een erkend Service Centrum doordat het niet goed is verpakt.

door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
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ze goede instructies over een veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke 
gevaren ervan hebben gekregen.

-

met het apparaat spelen.

een bron van gevaar kunnen vormen.

het apparaat die gevaar kunnen opleveren onschadelijk te maken, met name voor 
kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

dan 8 jaar.

• Controleer, alvorens het apparaat op het elektriciteitsnet aan te sluiten, of de op 
het plaatje dat zich op de oplader bevindt aangegeven spanning overeenkomt 
met de spanning van het lokale elektriciteitsnet.

-
snoeren, kan schade en ongelukken veroorzaken.

-
tact tijdens het opladen.

• 

gebruikt, de schakelaars op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en 
de stroomaansluitingen komt.

schade is. Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker bescha-
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Ariete Servicedienst of door Ariete vakmensen, om iedere vorm van gevaar te 
voorkomen.

-

-

• Gebruik het apparaat niet in gesloten ruimtes en bij dampen van olieverf, oplos-
-

ve stoffen.

zuur, enz.).
 Let op – schade aan materialen

staan.
-

den. Verzeker u ervan dat de stofzuiger tijdens het gebruik niet ondersteboven 

• Voordat u gladde oppervlakken stofzuigt, zoals parket of linoleum, controleert u of 
er geen materiaal in de borstel en de haren ervan zit dat strepen kan achterlaten.

-
stel. Blijf op oppervlakken die snel beschadigd kunnen raken niet steeds op de-
zelfde plaats stofzuigen.

Gebruik een vochtige doek als dat mocht gebeuren, boen de vloer vervolgens 

vlammen, om te voorkomen dat de behuizing beschadigd raakt.
• De stroomkabel van de oplader mag niet in aanraking komen met de hete delen 

van het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet in de open lucht.

of gasfornuizen, of in de buurt van een magnetron.
-

Voor het correct vernietigen van het apparaat volgens de Europese Richtlijn 

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

12 Ontgrendelknop van het stofreservoir
2 Stang 13 Stofreservoir
3 Ontgrendelknop van de borstel 14 Muurbeugel
4 Gemotoriseerde borstel met rolborstel
5 Lange smalle zuigmond 16 Ontgrendelknop van de batterij
6 Borstel voor stoffen

18 Oplaadaanduiding van de accu
8 Ontgrendelknop van het klepje van het stofreservoir 19 Stekkerpootjes van de oplader
9 Motorbehuizing 20 Oplader
10 Snelheidsregelaar 21 
11 Aan/uitknop 22 

• fabrikant en EG-merk

• gratis telefoonnummer assistentie
Vermeld, bij eventuele verzoeken aan Erkende Serviccecentra, het model en het serienummer.
DE ACCU OPLADEN

onder de machine is aangegeven overeenkomt met die van het plaatselijke elektriciteitsnet.

Dit apparaat mag uitsluitend worden opgeladen met de meegeleverde oplader.
Let op!
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt laadt u het helemaal op.

Steek de oplader in het stopcontact.
-

ng van de accu vast blijft branden is de accu helemaal opgeladen.
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GEBRUIKSAANWIJZING

Let op!

de borstel blijven staan.

Let op!

-
ping van de zuigkanalen.

Sluit het deksel van het reservoir.

dat het apparaat leeg is en moet worden opgeladen.

DE ACCESSOIRES GEBRUIKEN

te reinigen.

zuigen.

kunnen opzuigen.

de auto te reinigen.

NA HET GEBRUIK

Berg het apparaat op een droge plek en buiten bereik van kinderen op.
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de steun van de muur. Boor met een boor gaten in de muur ter hoogte van de tekens. Doe de meegeleverde 

-

REINIGING VAN HET APPARAAT
Let op!

-

Let op!
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zorgen ervoor dat het apparaat lang in goede staat 

Let op!

binnenin het apparaat terecht en kan de motor beschadigen.

Let op!
Maak de vaste onderdelen van het apparaat met een niet schurend, vochtig doekje schoon om de 
behuizing niet te beschadigen.

Het wordt aanbevolen de draaiende delen niet met olie of vet te smeren om te voorkomen dat haren en 
pluizen nog beter vast blijven zitten.
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vergrendelknop erin.
Laat de rolborstel aan de kant van de vergrendelknop zakken en breng de steun van de gemotoriseerde 
borstel verticaal op zijn plaats aan.

bacteriën in de omgeving kunnen gaan circuleren.
Let op!

-
derd, zelfs zonder het stofreservoir te openen.

Let op!

Breng het reservoir op de motorbehuizing aan. Druk zachtjes tot u een klik hoort ten teken dat hij vastzit.
BUITENWERKINGSTELLING

-
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TECHNISCHE INFORMATIE

Voedingsgegevens
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

Model
Ingangsspanning 100-240 V
AC-ingangsfrequentie
Uitgangspanning 27.0 Vdc
Uitgangsstroom  0.5 A
Uitgangsvermogen
Gemiddeld rendement in de actieve modus 84.61%

74.68%
Elektriciteitsverbruik in onbelaste toestand

Voedingsgegevens
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Model GQ18-270050-AG
Ingangsspanning 100-240 V
AC-ingangsfrequentie
Uitgangspanning 27.0 Vdc
Uitgangsstroom 0.5 A
Uitgangsvermogen
Gemiddeld rendement in de actieve modus 85.48%

77.54%
Elektriciteitsverbruik in onbelaste toestand
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Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

100-240 V

27.0 Vdc
 0.5 A

84.61%
74.68%

Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
GQ18-270050-AG
100-240 V

27.0 Vdc
0.5 A

85.48%
77.54%
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Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

100-240 V

27.0 Vdc
 0.5 A

84.61%
74.68%

Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
GQ18-270050-AG
100-240 V

27.0 Vdc
0.5 A

85.48%
77.54%
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Импортер:  ООО «РуМета» 

Юридический адрес:127473, город Москва, ул. Краснопролетарская, д. 16, строение 11, этаж 2, 
помещение II, комната 6

Фактический адрес: 127473, город Москва, ул. Краснопролетарская, д. 16, строение 11, этаж 2, 
помещение II, комната 6

 

-
 

-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال
 خطر بسبب الكهرباء

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب للاستعمال التجاري أو الصناعي.  يمكنكم 

استعمال الجهاز لشفط الغبار عن السطوح.  ممنوع شفط الرماد الحارّ والسوائل والأجسام الكبيرة من الزجاج والحصى 
والأشياء المدببّة أو الحادّة. لا تتحمل الشركة المصنّعة أي مسئولية عن أي ضرر ناتج عن استعمال الجهاز لأغراض 

تختلف عن الأغراض التي صمّم وصنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة 
الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات الأمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

•  في حالة تسرّب سائل من البطّاريات، يجب عدم استعمال الجهاز وأخذه إلى أقرب مركز صيانة من أجل استبدال 
البطاّريات.

•  هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.
•  ممنوع شفط الرماد الحارّ والسوائل والأجسام الكبيرة من الزجاج والحصى والأشياء المدببّة أو الحادّة.

•  يجب عدم استعمال الجهاز بدون فلترات أو عندما تكون الفلترات مكسورة أو متلفة.
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن   •

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
يُنصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير   •

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
 خطر على الأطفال

•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن 8 سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم 
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم من 
قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة أثناء 

استعمال الجهاز.
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات،   •

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.  •
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لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •
عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة   •

على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •
•  لا تترك الكبل الكهربائي الخاص بشاحن البطارية يتدلىّ في مكان يمكن أن يصل إليه الطفل.

•  قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات والمتواجدة على شاحن 
البطارية مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.

استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي إلى وقوع أضرار وحوادث.  •
يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!  •

•  يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.
•  أثناء شحن البطارية، اختار مكان مضاء بالشكل المناسب ويتوفر فيه مأخذ كهربائي يمكن الوصول إليه بسهولة.

•  أفصل شاحن البطارية عن الجهاز أثناء عدم استعمال الجهاز أو قبل القيام بأي عملية صيانة أو تنظيف.
لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

• تحقق دائما من أن تكون يداك جافة قبل الاستعمال أو تعديل المفتاح الكهربائي المتواجد على الجهاز أو القيام بلمس 
القابس والتوصيلات الكهربائية.

 أخطار التعرض للتلف لأسباب أخرى
لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.  •

يجب عدم استعمال الجهاز، في حالة سقوطه على الأرض وبدى عليه علامات تلف واضحة.  لا تستعمل الجهاز في   •
حالة تلف الكبل الكهربائي أو المأخذ الكهربائي أو إذا تبين أن الجهاز نفسه معطوب. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها 
استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة Ariete أو من قبل خبراء 

مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
لا تدخل أي شيء في فتحة الجهاز، كما يجب تلاشي أي شيء يمكن أن يؤدّي إلى سدّ مجرى الهواء.  •

•  يجب أن تبقى الفتحات خالية من الغبار والزغب والشعر وغيرها.
لا تستعمل الجهاز بدون فلتر.  •

لا تجمع أشياء حارةّ أو يصدر عنها دخان أو في طور الاحتراق، مثل السجائر أو عيدان الثقاب أو الرماد الحارّ.  •
•  لا تجمع مواد قابلة للاشتعال أو الاحتراق (سوائل متطايرة وبنزين وكاز وغيرها) ولا تستعمله في حالة تواجد ماء.

لا تستعمل الجهاز داخل بيئات مغلقة أو في حالة تواجد بخار صادر عن الطلاء الزيتي أو المذيبات أو المواد المانعة   •
لنفوذ الماء أو غبار قابل للاشتعال أو أي نوع آخر من البخار السام أو القابل للانفجار.

•  لا تجمع مواد سامّة (مبيّضات وغاز النشادر ومنظفّات المصارف وحوامض وغيرها).
 تنبيهات – أضرار مادية

•  يجب وضع الجهاز أثناء عدم استعماله على سطح مستقرّ.
•  يمكن أن يخرج الوسخ والغبار في حالة قلب الجهاز.  يجب ضمان عدم قلب الجهاز أثناء الاستعمال.

•  قبل شفط الأوساخ عن السطوح اللامعة، مثل أرضيات الخشب واللينوليوم، تحقق من أن الفرشاة وشعرها خالي من 
المواد التي يمكن أن تترك علامات على الأرضية.

•  لا تضغط بشكل كبير على الفرشاة لتجنّب تلف الأرضية.  على السطوح الحسّاسة، لا تكرّر المرور على نفس النقطة.
•  يمكن أن تولد الفرشاة بقع على السطوح المعالجة بالشمع.  في حالة حصول ذلك، نظفّ بواسطة قطعة قماش رطبة، 

ثم لمعّ بالشمع وانتظر إلى حين أن يجفّ.
•  لا تضع الجهاز أو شاحن البطارية على سطوح حارةّ أو بالقرب من اللهب خوفا من تلف جسم الجهاز.

•  يجب عدم ملامسة كبل شاحن البطارية للأجزاء الحارةّ من الجهاز.
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لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.  •
•  لا تضع الجهاز أو شاحن البطارية بالقرب أو فوق مواقد كهربائية أو مواقد غاز ساخنة أو بالقرب من فرن ميكروويف.

•  لا تترك الجهاز أو شاحن البطارية معرضّان للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).
 ،  CE/2012/19 رقم الأوروبية  التعليمات  عليه  تنص  ما  الصحيح، وحسب  بالشكل  المنتج  من  للتخلص 

يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.
احتفظ دائما بهذه التعليمات  •

 مواصفات الجهاز

12  زرّ إعتاق وعاء تجميع الغبار زرّ إعتاق جسم المحركّ  1
وعاء جمع الغبار  13 2  أنبوب

14  سناد حائطي زرّ إعتاق الفرشاة  3
مقبض  15 4  فرشاة مجهّزة بمحركّ مع أسطوانة من الشعر

16  زرّ إعتاق البطاّرية 5  فوّهة على شكل حربة
17  بطاّرية قابلة للسحب 6  فرشاة للأقمشة
18  مؤشر لحالة البطارية 7  باب وعاء تجميع الغبار

19  مدخل شاحن البطارية 8  زرّ إعتاق باب وعاء تجميع الغبار
20  شاحن البطارية جسم المحرك  9

(x 2) 21  براغي 10  زرّ تعديل السرعة
(x 2) 22  مسامير زرّ الإشعال  11

معلومات فنية
تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة إسناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE الصانع والعلامة  •
(.Mod) الموديل  •

(SN) رقم المجموعة  •
فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)  •

القدرة الكهربائية الممتصّة (واط)  •
رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة  •

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الجهاز.

 طريقة شحن البطارية
 قبل وصل شاحن البطارية بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطية المبينة على بطاقة المعلومات المتواجدة تحت 

شاحن البطارية مطابقة لفلطية الشبكة الكهربائية.
هذا الجهاز قابل للشحن فقط بواسطة شاحن البطارية المورّد.

تنبيه!
 قبل استعمال الجهاز لأول مرة، قم بعملية شحن كاملة.

 يجب شحن البطاّرية عندما تكون البطاّرية مفصولة عن جسم المحركّ.
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 أبعد مواد التغليف من داخل ومن خارج الجهاز. أبعد جميع اللصقات.  ضع جسم المحركّ على سطح مستوٍ.
.(B شكل) ّاضغط على زرّ الاعتاق (16) من أجل سحب البطارية عن جسم المحرك 

أوصل كبل شاحن البطاّرية في المدخل (19) المتواجد على البطارية (17) .
 أدخل شاحن البطاّرية في المأخذ الكهربائي.

 يشُعل مؤشر شحن البطاّرية (18) بلون أزرق ويصدر وميض.  عندما يبقى مؤشر شحن البطاّرية مشعل باستمرار، يدل 
ذلك على أن البطارية قد تم شحنها.

 أفصل شاحن البطارية عن المأخذ الكهربائي.  أفصل شاحن البطاّرية عن البطاّرية.
 أدخل البطاّرية في جسم المحركّ (شكل B) وتحقق من أنها مثبتة بشكل جيد.

 تعليمات الاستعمال
امسك جسم المحركّ (9) من خلال المقبض (15).

.(C شكل) (1) ّركّب الأنبوب (2) على جسم المحركّ وإلى غاية سماع "طقّة" غلق زرّ إعتاق جسم المحرك 
.(D شكل) (3) ركّب أنبوب الفرشاة (4) إلى غاية سماع "طقّة" غلق زرّ إعتاق الفرشاة 

تنبيه!
 خطر سقوط الجهاز.  لا يمكن أن يبقى الجهاز قائم على الفرشاة وفي وضعية عمودية عند الانتهاء من تركيبة.
 اضغط على زرّ تعديل السرعة (10) من أجل اختيار السرعة المطلوبة (شكل E).  تتوفرّ سرعتان للجهاز:  عند إشعال 

الجهاز تكون السرعة على الحد الأدنى، للانتقال إلى السرعة القصوى اضغط على زرّ تعديل السرعة (10).
تنبيه!

أطفأ الجهاز فوراً إذا شبك شيء داخل الفرشاة، مثل قطعة قماش وأهداب السجّاد وغيرها.  قبل تشغيل الجهاز 
من جديد، أبعد المواد التي تسببت بغلق مجاري الشفط.

عندما يصل الغبار إلى مستوى الحد الأقصى MAX، يجب تفريغ الوعاء من الغبار (13) .
أطفأ الجهاز.

 اضغط على زرّ إعتاق جسم المحركّ (1). فكّ الأنبوب .
 خذ جسم المحرك إلى فوق سلةّ المهملات.  اضغط على زرّ إعتاق سدادة وعاء تجميع الغبار (شكل F). فرّغ كامل 

.(G شكل) الغبار
 أغلق سدادة وعاء حفظ الغبار.

 عندما يبدأ آخر خط من مؤشر شاحن البطارية بإصدار وميض، فهذا يدلّ بحد ذاته على أن الجهاز فارغ ولا بد من 
إعادة شحنه.

.(H شكل) ّيمكن استعمال الجهاز مع الأنبوب والفرشاة أو من خلال تركيب الفرشاة مباشرة على جسم المحرك 

 استعمال الملحقات
 الجهاز مزوّد بملحقات عديدة:

-  فرشاة مع أسطوانة من الشعر (4) مناسبة لتنظيف السجاد والموكيت والأرضيات إلى العمق.
-  فرشاة للأقمشة (6) خاصة بشفط الأوساخ من الأقمشة والأرائك، وكذلك السطوح الأفقية.

-  فوّهة على شكل حربة (5) خاصة بشفط الأوساخ من الزوايا المخفية ومن الشقوق الضيّقة.
 يمكن تركيب الملحقات على الأنبوب لشفط النقاط العالية التي يصعب الوصول إليها.
يمكن تركيب الملحقات مباشرة على جسم المحركّ لتنظيف الشبابيك أو داخل السيارة.



82

A
R

بعد الاستعمال
أطفأ الجهاز.  فرّغ وعاء تجميع الغبار.

 فكّ جسم المحركّ عن الأنبوب.
ضع الجهاز في مكان جافّ وبعيداً عن متناول الأطفال.

بدلاً عن ذلك، استعمل السناد من أجل شبك الجهاز على الحائط.  السناد (14) موردّ مع براغي (21) ومسامير (22).
ضع السناد على الحائط. اضبط ارتفاع السناد على الحائط بناء على ارتفاع الجهاز. بواسطة قلم رصاص، أرسم إشارة على 

الحائط وبشكل مطابق لثقوب السناد الثلاثة. أبعد السناد عن الحائط. أثقب الحائط بواسطة المثقاب وبشكل مطابق 
للإشارات التي رسمتها. أدخل المسامير الموّردة في الثقوب (22).

ضع من جديد السناد على الحائط على أن تكون الثقوب مطابقة للمسامير. أدخل البراغي (21) الموّردة مع الجهاز في 
الثقوب. لفّ البراغي بواسطة مفتاح براغي.

.(L شكل) أشبك الجهاز على السناد

 تنظيف الجهاز
تنبيه!

جميع عمليات التنظيف المبينة أدناه، يجب أن تتم عندما يكون الجهاز مطفأ والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي.  لا تغطس مطلقا جسم المحرك وشاحن البطارية في الماء أو في السوائل الأخرى. لا تستعمل ماء 

متدفق بشكل مباشر.
تنبيه!

يتم الحفاظ على كفاءة الجهاز لفترة طويلة من الوقت من خلال عمليات التنظيف والصيانة المنتظمة.
 تدخل الأوساخ التي يتم شفطها في وعاء تجميع الغبار (13).

 يتم تنظيف الهواء بواسطة فلتر مصنوع من القماش.  يتواجد الفلتر المصنوع من القماش داخل فلتر رئيسي مصنوع 
المعدن.  يتواجد كلا الفلتران داخل وعاء تجميع الغبار.

 زيادة على ذلك، يتواجد فلتر للهواء الخارج HEPA، وبالتحديد في الجزء العلوي من جسم المحرك.

 فلتر من القماش

 فلتر من المعدن

HEPA فلتر للهواء الخارج 

تنبيه!
 لا تستعمل مطلقاً الجهاز بدون فلتر أو عندما يكون الفلتر متلف.  يدخل الغبار المشفوط في هذه الحالة داخل 

الجهاز ويؤدي إلى تلف المحركّ.
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تنظيف جسم الجهاز
تنبيه!

نظفّ الأجزاء الثابتة من الجهاز من خلال استعمال ممسحة رطبة غير حاكّة خوفاً من تلف جسم الجهاز.

 تنظيف الفرشاة المزوّدة بمحركّ مع أسطوانة من الشعر
 يجب تشحيم الأجزاء الدوّارة أو طلائها بالزيت لمنع التصاق الشعر والزغب بشكل أفضل.

 يمكن إبعاد أسطوانة الشعر (4) عن مقرهّا من أجل تنظيف الشعر.
 أبعد الفرشاة (4) عن الأنبوب. اضغط على زرّ إعتاق الفرشاة (3).
.(I شكل) اقلب الفرشاة.  يتواجد على جانب الفرشاة ذراع تثبيت 

.(J شكل) ارفع مشبك التثبت 
 ارفع أسطوانة الشعر من جهة مشبك التثبيت (شكل K).  اسحب أسطوانة الشعر بشكل كامل.

 نظفّ شعر الفرشاة من الأوساخ التي تتجمّع عليه.
 لإعادة تركيب أسطوانة الشعر المزوّدة بمحركّ، أدخل أولاً الجانب المعاكس لمشبك التثبيت.

 أخفض الأسطوانة من جهة الجانب المتواجد عليه مشبك التثبيت، ثم أدخل سناد الفرشاة المزودة بمحرك بشكل 
عمودي داخل مقرهّ.

أعد إدخال مشبك التثبيت.

HEPA تنظيف فلتر الهواء الخارج 
 يتواجد فلتر الهواء الخارج HEPA في الجزء العلوي من جسم المحركّ.  يمكن إبعاده من خلال الضغط على الأزرار 

.(M شكل) الجانبية
 الفلتر HEPA، هو عبارة عن فلتر ذو كفاءة عالية يعمل على إبعاد الشوائب ويصُفّي الجسيمات المعلقّة مهما كان 

نوعها وبما فيها البكتيريا.
 يستحسن تغيير باستمرار الفلتر Hepa (كل 6-4 شهور تقريباً) لتجنّب انتشار البكتيريا في هواء الغرفة.

تنبيه!
 اغسل فلتر خروج الهواء فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو منظفّات.

 انتظر إلى حين أن يجفّ فلتر الهواء الخارج قبل أن تدخله في مقرهّ.

 تنظيف فلتر القماش والفلتر المعدني
 خذ جسم المحرك إلى فوق سلّة المهملات.  اضغط على ذراع إعتاق باب وعاء تجميع الغبار. فرّغ كامل الغبار .

 اضغط على زرّ إعتاق وعاء تجميع الغبار.  اسحب وعاء تجميع الغبار من جسم المحركّ.
 اسحب الفلاتر من وعاء تجميع الغبار (شكل N-O).  يمكن سحب فلتر القماش بسهولة من الخزاّن وحتى بدون فتح 

وعاء تجميع الغبار.
 نظفّ بشكل صحيح الفلاتر من خلال إبعاد الأوساخ عنها أو غسيلها.

تنبيه!
 اغسل الفلاتر فقط بالماء النظيف وبدون استعمال صابون أو مواد تنظيف.

 انتظر إلى حين ان تجفّ الفلاتر قبل إدخالها في مقراّتها.
 أدخل الفلتر المعدني داخل وعاء تجميع الغبار.

 أدخل فلتر القماش داخل الفلتر المعدني.
 أدخل وعاء تجميع الغبار على جسم المحركّ.  اضغط بشكل خفيف إلى غاية أن تسمع طقّة تدل على أن عملية الشبك 

قد تمت.
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إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن العمل، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية.  فرّغ وعاء تجميع الغبار. في حالة التخلصّ من 
الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب 

التعليمات والقوانين السائدة في بلد الاستعمال.

 معلومات تقنية

 بيانات المهايئ
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.  الشركة المصنعة

النموذج
100-240 V  فلطيّة الدخل

AC تردّد الدخل 
27.0 Vdc  فلطيّة الخرج

 0.5 A  تيّار الخرج
 قدرة الخرج

84.61% متوسّط الأداء أثناء التشغيل
74.68%  الأداء بحمولة منخفضة (10%)

 القدرة الممتصة أثناء عدم التشغيل

 بيانات المهايئ
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. 

Privately Operated Industrial District, ShiYong, 
 الشركة المصنعة

GQ18-270050-AG النموذج
100-240 V  فلطيّة الدخل

AC تردّد الدخل 
27.0 Vdc  فلطيّة الخرج

0.5 A  تيّار الخرج
 قدرة الخرج

85.48% متوسّط الأداء أثناء التشغيل
77.54%  الأداء بحمولة منخفضة (10%)

 القدرة الممتصة أثناء عدم التشغيل
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Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

100-240 V

27.0 Vdc
 0.5 A

84.61%
74.68%

Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
GQ18-270050-AG
100-240 V

27.0 Vdc
0.5 A

85.48%
77.54%
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na proszek

13 Pojemnik na kurz

6 Szczotka do tkanin

proszek

21 
22 

• konstruktor i znak CE

Uwaga!
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INFORMACJE TECHNICZNE

Dane zasilacza
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

Model
100-240 V

27.0 Vdc
 0.5 A

84.61%
74.68%

Dane zasilacza
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Model GQ18-270050-AG

100-240 V

27.0 Vdc
0.5 A

85.48%
77.54%
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ET PAR ORD OM DENNE VEJLEDNING

Denne vejlednings informationer har følgende symboler, der betyder:

 Elektrisk fare

 Andre årsager til eventuelle skader

DET SKAL APPARATET BRUGES TIL
-

som helst forskellig brug, som fabrikanten ikke har forudset der stammer fra ukorrekt anvendelse af apparatet 
fritager sleve fabrikanten fra et hvilket som helst ansvar. Garantien frafalder, hvis apparatet bruges til noget, 
det ikke er beregnet til.

VIGTIGE HENVISNINGER
• 

• 
kommercielt eller industrielt.

eller spidse genstande.
-

ratet ikke bruges.
• Man frasiger sig ethvert ansvar, hvis apparatet ikke bruges i overensstemmelse 

med denne vejledning.
• Det anbefales at opbevare den oprindelige emballage, da der ikke ydes gratis 

assistance ved skader, som er forårsaget af uegnet emballage ved tilsending til 
et autoriseret servicecenter.

 Farligt for børn
• Apparatet må kun benyttes af børn over 8 år og personer med fysiske, sanse-

hvis dette sker under opsyn fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, 
eller såfremt de er blevet instrueret med hensyn til forsvarlig brug af apparatet og 
har forstået de farer, som er forbundet med brugen.
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• Rengøring og vedligeholdelse, som påhviler brugeren må ikke udføres af børn, 
medmindre de er over 8 år og udfører indgrebene under opsyn.

• Sørg for, at børnene ikke benytter apparatet som legetøj.

mulig fare.

et barn kan hive i det.
-
-

gen af det lokale elnet.
-

cent, er der risiko for skader og ulykker.
• De elektriske dele må aldrig komme i kontakt med vand: man risikerer en kortslut-

ning!

• 
som helst vedligeholdelses- eller rengøringsindgreb.

-
derne på apparatet eller inden berøring af stikket og forsyningstilslutningerne.

-
ler hvis selve apparatet er defekt, må det ikke bruges. Alle former for reparationer 

-

• Undgå at stikke en hvilken som helst genstand i apparatets åbninger, og undgå 
at fremmedlegemer hindrer luftstrømningen.

-
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• Brug ikke apparatet i lukkede omgivelser eller i omgivelser med dampe fra olieba-

giftige eller eksplosive dampe.
-

stoppede vaskekummer e.l.).

kontrollér, at børsterne og de tilhørende dele er fri for materialer, der risikerer at 
efterlade tegn.

det tørrer.

skader.
• Batteriopladerens kabel må ikke berøre apparatets varme dele.
• Brug ikke apparatet udendørs.

Vedrørende korrekt bortskaffelse af produktet i henhold til direktiv 2012/19/
EU henvises til arket, som er vedlagt apparatet.

• DENNE VEJLEDNING SKAL OPBEVARES SAMMEN 
MED APPARATET
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BESKRIVELSE AF APPARAT

1 Motorhusets frigivelsesknap 12 Støvbeholderens frigivelsesknap
2 Rør 13 Støvbeholder
3 Børstens frigivelsesknap
4 Motordreven børste med valse til børster
5 Dyse med lanse 16 Batteriets frigivelsesknap
6 Børste til tekstiler
7 Støvbeholderens luge 18 Batteriets opladningsindikator

19 Indgang til batterioplader
9 Motordel 20 Batterioplader

21 
22 

• grønt servicenummer
Ved eventuelle henvendelser til de autoriserede servicecentre skal opgives model og matrikelnummer.
SÅDAN OPLADES BATTERIET

Advarsel!

Batteriets genopladning skal foretages efter at batteriet er fjernet fra motorhuset.
-

uden afbrydelse, betyder det at batteriet opladning er komplet.
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INSTRUKTIONER VEDRØRENDE BRUG

Advarsel!

position.
-

Advarsel!

Sluk for apparatet.

Luk for støvbeholderens prop.

BRUG AF TILBEHØR
Apparatet er forsynet med forskellige tilbehør:

Det er muligt at montere tilbehørene direkte på motorhuset for at rengøre vinduerne eller bilens indre dele.

EFTER BRUG
Sluk for apparatet. Tøm støvet i beholderen.
Afmonter motorhuset fra røret.

-
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RENGØRING AF APPARATET
Advarsel!
Alle de nedenstående rengøringsindgreb skal udføres efter at have slukket apparatet og efter at det 

Advarsel!

periode.

indvendigt i støvbeholderen.

Advarsel!

Rengøring af apparatets hus
Advarsel!

Rengøring af motordreven børste med valse til børster

Rengør børstens dele fra tilsmudsningerne, der har ophobet sig.

Genindfør låsekrogen.
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bakterierne.

den omgivende luft.
Advarsel!

Placer motorhuset oven på en skraldespand. Tryk på frigivelsesstangen på støvbeholderens luge. Tøm hele 
støvet.

at åbne støvbeholderen.

Advarsel!

Indfør støvbeholderen i motorhuset. Tryk blidt indtil det er muligt at høre lyden, der indikerer, at indkoblingen 
lykkedes.
APPARATET SÆTTES UD AF FUNKTION

apparatet skrottes, skal de forskellige materialer anvendt til apparatets fabrikation adskilles, og bortskaffes i 
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Feederens data
Dongguan GaoYi Electronics Co. Ltd.

Model
100-240 V

27.0 Vdc
Udgangsstrøm  0.5 A
Udgangseffekt
Gennemsnitlig ydelse i aktiv måde 84.61%

74.68%
Opsuget effekt i tomgang

Feederens data
Dongguan City GangQi Electronic Co. Ltd. Privately 
Operated Industrial District, ShiYong, 532600 

914419007929512928
Model GQ18-270050-AG

100-240 V

27.0 Vdc
Udgangsstrøm 0.5 A
Udgangseffekt
Gennemsnitlig ydelse i aktiv måde 85.48%

77.54%
Opsuget effekt i tomgang


